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Teori og praksis omkring emotionel indlæring
Dansk Vietnamesisk Forening og Shelter-gruppen har lagt sidste hånd på et nyt sæt undervisningsmateriale på vietnamesisk
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Der er afholdt et møde i indsamlingsud-
valget, hvor det blev besluttet at gå videre 
med indkøb af det planlagte udstyr. Vi har 

overført 275.000 kr. til Hospitalet i Bao Loc, og de 
er nu i gang med at indkøbe og installere central 
iltforsyning, som jo skal bruges til den for børn så 
livsvigtige C-PAP behandling. Derudover er der 
afsat penge til andet vigtigt apparatur, der indgår 
i undersøgelser og behandling.

I foreningen arbejder vi lige nu bl.a. på at ar-
rangere vores årlige kulturdag. 

Vi vil godt have, at så mange som muligt har 
lyst til at deltage, og jeg håber, vi kommer op med 
et spændende program og vil møde mange af jer, 
der er trofaste støtter. Vi håber også I kan lokke 
nye, der ikke kender os så godt, med. Kulturdagen 
skulle gerne byde på noget for både børn og voksne,  
og som altid vil der være mulighed for at få noget 

Af Helle Blom,  helle@VNajour.dk

          Nyt fra
 Hospitalsindsamlingen

Hjælp syge børn 
i Vietnam 

vietnamesisk at spise. Hvis nogle af jer der læser 
dette, har noget at byde ind med på kulturdagen, 
hører vi meget gerne fra jer. Det kan være alt muligt 
fra foredrag, sang og musik til underholdning af 
børn. 

De tre sygeplejestuderende er nu blevet for-
melt inviteret af Hospitalet i Bao Loc og er ved at 
planlægge deres tur, som de jo selv finansierer. Jeg 
håber også, de kan komme på vores kulturdag og 
fortælle om deres oplevelser.

Annette Winther rejser ud til februar i 3 måne-
der for at undervise igen. De glæder sig meget til 
hendes besøg, og som tidligere sagt, vil det denne 
gang blive mere medicinsk engelsk der undervises i.

Jeg vil benytte lejligheden til, også her at takke 
jer alle for den støtte, vi får. I skal vide, at der stadig 
er behov for vores hjælp. Jeg skal sende en stor tak 
til alle fra direktøren på hospitalet i Bao Loc og 
hans personale. 

Til slut et ønske om en velsignet jul og et godt 
nytår.

Mandag 12. november blev der igen holdt 
netværksmøde for de danske udviklings-

organisationer, der har projekter eller aktiviteter 
i Vietnam. Ud over mødedeltagere fra Dansk 
Vietnamesisk Forening (DVF) deltog ADDA 
(Agricultural Development Denmark Asia), 
Vedvarende Energi, Dansk Biavlerforening og 
NGO-Fontana.

Mødet var indkaldt og tilrettelagt i et samar-
bejde mellem CISU (Civilsamfund i Udvikling) 
og DVF. Ud over generel erfaringsudveksling om 
deltagernes projekter, var formålet med mødet at 
informere om og diskutere regeringens nye strategi 
for Danmarks udviklingssamarbejde ’Retten til 
et bedre liv’, hvor fokus er på fattigdom, men-
neskerettigheder og bæredygtig udvikling, inden 
for de fire prioritetsområder menneskerettigheder 
og demokrati, grøn vækst, sociale fremskridt og 
stabilitet og beskyttelse. Strategien kan bestilles 
eller downloades på um.dk/publikationer.

På mødet blev det diskuteret, hvilke erfaringer 
de forskellige deltagere har fra deres arbejde med 
rettigheder i Vietnam, og hvordan arbejdet med 
rettigheder præsenteres. Hvorledes kan man 
overbevise vietnameserne om, at det er et relevant 
område at beskæftige sig med? Hvordan kan 
rettighedstilgangen omsættes til en vietnamesisk 
kontekst, og hvad er realistisk? Og hvad er udfor-
dringerne og hvordan har ngo’erne legitimitet til 
at arbejde i Vietnam.

Til næste forår skal Civilsamfundsstrategien 
revideres, og det vil efter al sandsynlighed ske på 
baggrund af en høringsproces. Det blev derfor 
besluttet at mødes igen sidst i januar 2013 med 
henblik på at formulere input til denne revision.

Netværksmøde og
erfaringsudveksling

Af Lise Malling Olsen

Vietnams nye ambassadør i Danmark, Lai 
Ngoc Doan, er netop tiltrådt. Formelt har 

han været funktionsdygtig siden 6. juli, da han i 
en tiltrædelsesaudiens på Amalienborg afleverede 
sine akkreditiver til dronningen.

Ny ambassadør
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Af Freddy Karup Pedersen 
og Alexandra Kruse

Infektioner
blandt de mindste

Ondartede og ofte modstandsdygtige bakterier truer vietnamesiske spædbørn

Dansk Vietnamesisk Forening har sammen 
med Danida hjulpet Børnehospital Nr. 1 
og Rigshospitalet med at gennemføre en 

række videnskabelige studier blandt de mindste 
børn på børnehospitalet i Ho Chi Minh City. 

Dette er den anden Ajour artikel om disse 
studier (den første blev bragt i august 2010) denne 
gang med fokus på infektioner.

Blandt de børn der dør i Vietnam (børnedø-
delighed defineres som børn, der dør før deres 
5 års fødselsdag), dør halvdelen allerede i første 
levemåned, spædbarnsperioden. Men vi ved ikke ret 
meget om, hvorfor de dør. Globalt ved vi, at de tre 
hyppigeste årsager til at spædbørn dør er: iltmangel 

under graviditet og fødsel, komplikationer ved at 
være født for tidligt og infektioner.

Blandt infektioner er bakterier, der spreder 
sig til blodbanen (kaldet sepsis), særligt farlige. 
Derfor undersøgte vi disse infektioner blandt de 
indlagte spædbørn i en periode på 12 måneder.
Blandt knapt 6.000 indlagte spædbørn havde en 
tredjedel symptomer på sepsis, hvoraf 18 % fik 
påvist infektion i blodet.

Aggresive og modstandsdygtige bakterier
I forhold til højindkomstlande som Danmark er 
det betydeligt hyppigere.

Men studiet viste også, at arten af bakterier 
var mere aggressive end her, og at de ofte var mod-
standsdygtige overfor den antibiotikum som bruges 
på hospitalet. Derfor døde tre gange så mange 
spædbørn med infektion i blodbanen i forhold til 

spædbørn uden påvist infektion i blodbanen. På 
baggrund af resultaterne arbejder vi på, hvordan 
vi kan indføre et system til bedre at overvåge disse 
infektioner fremover, så vi bedre kan skræddersy 
bekæmpelsen af dem. Både forebyggelse og be-
handling er afgørende. 

Hygiejne er hjørnestenen i forebyggelse, både i 
håndteringen af fødslen og af de nyfødte. I behand-
lingen er det vigtigt at starte antibiotika tidligt, 
også før den præcise bakterie og dens karakteristika 
kendes. Ellers kan infektionen løbe løbsk og så er 
det for sent. Derfor er overvågning så vigtig, så 
lægerne kender bakteriemønsteret for hospitalet 
og er opmærksomme på ændringer. 

Vi håber, at denne indsats kan være med til at 
færre spædbørn smittes med sepsis, og at flere af 
de der smittes, kan reddes - på Børnehospital Nr. 
1 og på andre vietnamesiske hospitaler.

Foto:  Nis Jensen
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Inden jeg ankom til Ho Chi Minh City havde jeg 
naturligvis læst op på en masse ting omkring 
kulturen i Vietnam og det arbejde, jeg skulle 

af sted for at udføre. Nøje havde jeg sat mig ind i, 
hvilke udfordringer jeg ville stå overfor under mit 
ophold. Men i løbet af mine 8 uger i dette smukke 
land har jeg måttet sande, at der simpelthen er 
aspekter, man først rigtigt lærer og forstår, når 
man gør sig sine egne erfaringer i virkeligheden. 

På jagt efter oplevelser var jeg som et hvidt 
stykke papir, der stod klar til at blive tegnet, malet 
og skrevet på, da jeg stod ud af flyet i Ho Chi Minh 
City 7. september. Sendt af sted for at hjælpe til på 
et af Dansk Vietnamesisk Forenings humanitære 
projekter ankom jeg, fyldt med energi og visioner 
om, hvordan vi i fremtiden kunne få Little Rose 
Warm Shelter dækket ind rent økonomisk. 

Jeg mærkede dog hurtigt den vietnamesiske 
kulturelle ramme omkring mig. Den ændrede en 
anelse ved mine oprindelige planer, for ikke bare 
jobmæssigt befandt jeg mig på ukendt grund, det 
gjaldt også rent kulturelt. Derfor gik det første 
stykke tid meget med at vænne mig til den viet-
namesiske kultur. 

Familien betyder alt
Jeg boede hos en vietnamesisk familie i et guest-
house sammen med 13 andre udlændinge. Alle, 
bortset fra mig, kom enten fra Kina eller Japan. 
Vi havde hver vores eget værelse med tilhørende 
badeværelse.

Gennem min boligsituation og nogle hurtigt 
etablerede vietnamesiske bekendtskaber, dykkede 
jeg direkte ned i den vietnamesiske kultur med det 
samme. Derfor lærte jeg hurtigt, at hvis man bliver 
inviteret til middag hos en vietnamesisk familie, så 
betyder det, at de  spiser i et rum, mens jeg spiste 
i et andet. 

Ligeledes lærte jeg, hvordan vietnamesere elsker 
karaoke, og at naboer hjælper hinanden i en sådan 

grad, at man til tider har sit hjem fyldt med spisende 
gæster som en anden frokostrestaurant. Familien 
betyder alt i dette samfund. Glem alt om singler, der 
lever en isoleret tilværelse og dyrker deres karriere. 
Sådan fungerer det ikke. Voksne færdiguddannede 
mennesker, som f.eks. min 26-årige ven ’Steve’, bor 
hjemme hos sine forældre, indtil de bliver gift og 
får deres egen familie.

Vietnamesere siger aldrig nej
Så langt så godt. Hertil kom så den vietnamesiske 
kulturs indvirkning i arbejdslivet herude.  I tråd 
med vietnameseres hjælpsomhed havde jeg f.eks. 
skullet lære at forholde mig til, at vietnamesere ikke 
kan sige nej til dig, hvis de hellere vil gøre ting på 
en anden måde, end det du foreslår. Der diskuteres 
ikke. I stedet nikkes og smiles der bare til alt det, 
du siger. Således forstår man altså først bagefter, 
at de var uenige i din fremgangsmåde. Det sker, 
når de handler  anderledes end aftalt.

Det var sådan noget, jeg havde 'læst om i en 
bog ,́ inden jeg kom. Men før jeg oplevede det på 
egen krop, forstod jeg vist ikke rigtigt, hvordan 
det foregik. 

Det samme var tilfældet, da jeg oplevede, at 
to fyre på en motorcykel kom kørende aggressivt 
imod mig, og forsøgte at stjæle min taske, så jeg 
faldt og fik et stort blåt øje.

I min bog havde jeg da set, at man i Ho Chi 
Minh City skulle passe på tasketyve, men jeg havde 
ikke i min vildeste fantasi forestillet mig, at jeg i 
fuldt dagslys på en stor gade nede ved floden med 
masser af andre mennesker, skulle udsættes for 
en sådan oplevelse. At det kunne ske, var en så 
fremmed tanke,  at jeg rent faktisk troede, at de 
var ved at køre mig ned, i stedet for at de var ude 
efter min taske.

Networking på vietnamesisk
Parallelt med disse oplevelser og indtryk af kulturen 
skulle jeg så klare mine arbejdsopgaver. Disse 
omfattede bl.a. at skrive artikler som denne,, at 
indsamle midler og gøre opmærksom på vores 

projekt, at hjælpe til at få en hjemmeside op at køre, 
deltage networking arrangementer samt arrangere 
begivenheder for donorer og mulige sponsorer.  

Opgaverne kræver, at jeg gerne skal være kreativ 
og opfindsom i min tankegang. Men de initiativer, 
jeg er i stand til at udtænke, kommer fra et vestligt 
perspektiv. Når så hele projektet jo gerne skulle 
udvikle sig i samarbejde med den vietnamesiske 
samarbejdspartner, og man f.eks. sammen skal 
stable en begivenhed på benene, må man være 
lydhør overfor, hvordan vietnameserne ser sådanne 
arrangementer. Det betyder, at jeg navigerer mel-
lem den danske og den vietnamesiske tilgang til 
tingene - og det er en spændende udfordring. 

En rasende udvikling
Så hvor langt er jeg nået, og hvad har jeg lært, nu 
jeg er godt halvvejs igennem den periode, hvor jeg 
er borger i Vietnam? Hidtil er jeg stykke for stykke 
blevet meget klogere på virkeligheden i det land, jeg 
havde læst om inden jeg kom. Ting jeg ikke forstod 
før, begriber jeg nu, efter at jeg har erfaret det på 
min egen krop. Heriblandt at Ho Chi Minh City er 
en travl by, der somme tider virker som om den mest 
af alt består af motorcykler, og at vietnameserne er 
søde og hjælpsomme mennesker. 

Derudover har jeg erfaret, at der er et stort 
fokus på penge i alle sammenhænge. Man kan få alt 
hvad man ønsker sig i Ho Chi Minh City – vestligt 
som asiatisk - men byen er en storby i rasende 
udvikling, og man kan nogle gange blive i tvivl, 
om kulturen og menneskerne kan følge med i et 
så hastigt et tempo. 

Mit job blandet med min udefrakommende 
forståelse af tingene gør, at jeg står midt i dette 
krydsfelt mellem handel, udvikling og vietnamesisk 
kultur. Indtil videre er det, der er blevet malet på 
papiret, altså en introduktion til alle de komponen-
ter, der er i spil, i den opgave jeg er her for at løse. 
Nu kommer min sidste tid i Ho Chi Minh så til at 
handle om at lære at balancere disse komponenter. 
Stay tuned i næste nummer, hvor jeg beretter om 
resultatet af mit ophold.

Erfaringer fra virkeligheden
Af Mai Copsø, mai@VNajour.dk

Det er nemt at læse om Vietnam i forvejen,
men du forstår først landets kultur, når du har personlige erfaringer fra et ophold 
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Her er tale om en rejsebeskrivelse, der vil mere 
end blot være et postkort. I mødet mellem 
materiel vækst og åndelig undertrykkelse 

pirker Else Marie Kjerkegaard til centrale tabuer i 
det vietnamesiske samfund.

Forfatteren tager os med på en to måneders 
rejse gennem Vietnam. Men det bliver ikke den 
sædvanlige turistoplevelse, for Kjerkegaard har 
en mission: Hun er taget til Vietnam i håbet om 
at møde et folk, som nyder frugterne af den dyrt 
vundne frihed, som forfatteren selv i sin ungdom 
sympatiserede med og kæmpede for som aktiv i 
den danske Vietnambevægelse. Religionsudøvelse 
spiller en central rolle i hendes kontakt med det 
samfund, hun møder, men undervejs bliver hen-
des tillid til det system, hun troede på, alvorligt 
udfordret.

I første kapitel sætter forfatteren selv spørgs-
målstegn ved, om hun er modig. Dertil er der kun 
eet svar: Det er hun! Når en ældre dame på 72 med 
skrantende helbred rejser alene rundt i to måneder 
i et for hende fremmed land, ja så er det modigt. 
Når hun oven i købet gør det i et ønske om at 
konfrontere sine egne idealer med virkeligheden, 
er det decideret beundringsværdigt.

Helbredet sætter dog visse begrænsninger for 
forfatteren, som derfor holder sig til den traditio-
nelle turistrute fra Hanoi og Sa Pa i nord, via Hue 
og Hoi An i det centrale Vietnam til Nha Trang og 
Ho Chi Minh City i syd. Can Tho i Mekongdeltaet 
er rosinen i pølseenden. Undervejs kæmper hun en 
ihærdig kamp for at slippe ud af turistrollen. Det 
lykkes bedst på rejsens sidste halvdel.

Således bliver bogen en blanding af dagbogs-
beretninger om turistoplevelser og et mere intimt 
møde med vietnamesernes hverdag. Af samme 
grund kommer trivialiteter om den svingende 
kvalitet af diverse hoteller desværre til at fylde for 
meget, især i starten af bogen. Dertil kommer, at 
forfatteren virker præget af en grundlæggende æng-
stelse i mødet med den vietnamesiske kultur. Det 
første møde med kaotiske Hanoi, og ikke mindst 
den vietnamesiske trafik, er altid overvældende. 
Derfor er Kjerkegaards ængstelse forståelig, og man 
kan ikke undgå at føle med hende. Men desværre 
hæmmer det hendes evne til rigtigt at favne det 
samfund, hun møder. Således ligger der en tilba-
gevendende dualisme i det kaos, som igen og igen 
udmatter forfatteren ude i ’virkeligheden’ og den 

ro, hun oplever, når hun er omgivet af kirkevægge 
og mediterende buddhister. Heldigvis lader hun 
til for alvor at få løsnet op for anspændtheden, da 
hun når til Ho Chi Minh City.

Vellykket møde med de lokale
Bogen er mest vellykket i de mange møder forfat-
teren har undervejs med de lokale. Den er fuld af 
samtaler med en bred vifte af forskellige mennesker: 
Gamle, unge, ateister, katolikker, buddhister, 
fastboende udlændinge, krigsveteraner osv. De 
fleste møder er naturligvis flygtige, men alligevel 
når vi at få et lille indblik i deres livshistorie og 
dermed bliver bogen et vindue ind i den almindelige 
vietnamesers hverdag på godt og ondt.

Ind imellem er samtalerne længere og dybere, 
og man får indtryk af at nye venskaber opstår. 
Disse samtaler er bogens største styrke. Særligt 
bør kapitlerne om Sa Pa, mødet med en fastboende 
dansker i Hoi An og kapitlerne om Ho Chi Minh 
City fremhæves. Her lykkes det for alvor at komme 

ind bag facaden og tæt på de mange problemer, som 
er fulgt i kølvandet på den store materielle vækst, 
landet har nydt godt af igennem en årrække.

Og der er nok at tage fat på: Alt fra alkoholisme 
og et problematisk kønsrollemønster til margina-
liseringen af etniske minoriteter, korruptionen, 
generationskløfter og forurening skvulper op til 
overfladen og ryster tilsyneladende forfatterens 
forudfattede billede af landet.

Et tilbagevendende tema er forfatterens jagt på 
sandheden om lukningen af zen-mesteren Thich 
Nhat  Hanhs kloster i 2009. Det er dog tydeligt, 
at forfatteren her rammer et meget ømt punkt i 
dagens Vietnam, og alle klapper i som østers, når 
talen falder på emnet.

Det er sjældent, der er fokus på religiøse spørgs-
mål i vietnamesisk sammenhæng. Alene derfor er 
det et relevant emne at rode op i. Ikke desto mindre 
er det et irritationsmoment, at bogen er præget af en 
religiøs bedrevidenhed, som helt sikkert er velment, 
men ikke særlig befordrende, når man ikke deler 
forfatterens forhold til religion. Dertil kommer 
talrige beskrivelser af meditationer og gudstjene-
ster, som er ganske overflødige for at sætte fokus 
på det overordnede emne om religionsudøvelse. I 
al retfærdighed skal det dog siges, at de, som deler 
forfatterens tilgang til religion, sikkert vil finde 
stor glæde i disse beskrivelser.

Bogen er skrevet i et enkelt og let læseligt sprog, 
og grundtemaet - forholdet imellem økonomisk 
vækst og åndelige værdier - er bestemt relevant og 
vedkommende, ikke kun i en vietnamesisk, men 
også i en dansk og vestlig sammenhæng. Især i 
bogens sidste halvdel, hvor turistoplevelserne 
fylder mindre, og hvor forfatteren tilsyneladende 
er kommet sig over sin ængstelse ved de frem-
mede omgivelser, træder brydningerne mellem 
økonomisk vækst og åndelig fattigdom tydeligt 
frem. I sidste ende afhænger læserens oplevelse af 
bogen dog nok i høj grad af, om han eller hun deler 
forfatterens forhold til religion.

Af Jonas W. S. Andersen, 
jonas@vnajour.dk

Fakta 
”Med håbet som Rejsefælle – Vietnam 

fra Nord til Syd” af Else Marie Kjerkegaard
223 sider, udgivet 2012

Forlag: Boedal, Frederiksværk
Kr. 250

www          www.boedal.dk

ANMELDELSE

Med håbet som rejsefælle 
Her er tale om en rejsebeskrivelse, der vil mere end blot være et postkort

Else Marie Kjerkegaard
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Af Jonas W. S. Andersen, 
jonas@vnajour.dk

Restaurant Cam Ranh 
Gladsaxevej 130, 2860 Søborg
Åbningstider: Alle dage 17-22

Tlf. 39 69 18 88

www          www.CamRanh.dk 

En frisk duft af koriander i Søborg 
Det autentiske vietnamesiske køkken er ikke forbeholdt storbyfolket.

Restaurant Cam Ranh forsøder Søborg med et frisk pust af Østens friske krydderurter

Cam Ranh ligger side om side med en lille 
klynge butikker på Gladsaxevej i Søborg. Da 
vi besøgte stedet på en sur novemberaften, 

lignede gaden mest af alt en dunkel kulisse til 
”Forbrydelsen”. Heldigvis skulle det vise sig, at 
Cam Ranh hurtigt frembringer minder om Østens 
varme og eksotiske krydderurter.

Ved ankomsten blev vi straks anvist et bord 
pyntet med to roser og fik udleveret menukort og 
sprøde rejechips.

Restauranten består af et enkelt, men hyggeligt 
indrettet lokale, hvor man hurtigt føler sig hjemme. 
Da vi ankom denne fredag aften ved syvtiden, var 
der kun ganske få gæster, men som aftenen skred 
frem, blev der fyldt pænt op ved bordene.

Vi var kun to i byen, men sultne på vietnamesisk 
mad kastede vi os ud i et sandt orgie af retter. 
Således valgte vi ikke mindre end tre forretter: To 
friske forårsruller med rejer og svinekød (goi cuon) 
til 49 kr., en traditionel vietnamesisk pandekage 

med rejer, svinekød og bønnespirer (banh xeo) til 
79 kr, og endelig et ”Cam Ranh mix” bestående 
af sprøde wontoner, stegte forårsruller, blæksprut-
teringe og dybtstegt kylling til 79 kr. Da dette mix 
bestod af to stykker af hver slags, må det antages, 
at retten var tænkt til deling mellem to mindre 
grådige gæster.

Præcis som gode forretter bør, vækkede de 
med deres friske smag blot vores sult efter mere. 
Pandekagen var sprød og let, og de friske forårs-
ruller var virkelig friske med sprød salat og en 
snert af koriander. Der var ikke sparet på rejerne, 
og en hjemmelavet jordnøddesovs var et dejligt 
supplement. De dybtstegte retter fra ”Cam Ranh 
mix” var en positiv overraskelse. Den slags kan let 

have en tendens til at blive tørre og kedelige, men 
kyllingekødet smeltede som smør på tungen, og 
blæksprutteringene var, som min ledsager udtrykte 
det, de bedste blæksprutter, han nogensinde havde 
smagt. Svinekødet i wontonerne havde også en god 
smag, men var meget små. Den eneste skuffelse 
var de stegte forårsruller, som var seje og virkede 
for tykke i dejen.

Delikat salat 
Inden vi nåede til hovedretterne, havde vi bestilt 
en salat bestående af lotusstilke med tigerrejer, 
krydderurter og jordnødder (goi ngo sen) til 79 kr. 
Den var, uden overdrivelse, en af de mest delikate 
salater, vi har smagt. Først tog den sig flot ud som 
den blev serveret på et fad med nok tigerrejer til 
at skjule resten af salaten under dem. Og når man 
så satte tænderne i den, blev smagsløgene sendt på 
opdagelse mellem smagen af friske krydderurter, 
kombineret med syrlighed og en skarp chili, som 
skar i tungen. Faktisk var retten stærkere, end hvad 
jeg normalt bryder mig om, og både min ledsager og 
jeg fik skyllet flittigt i vores Hanoi Beer. Alligevel 
kunne vi ikke holde os fra denne delikate salat, 

Interiøret i restauranten

Foto:  Ole Silberg
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Ho Chi Minh City er et madparadis, ingen 
tvivl om det. 

Alle former for restauranter, fra gade-
køkkener til de mest smarte, luksuriøse og fine 
spisesteder, serverer mad fra alle verdenshjørner. 
Man kan aldrig klage over manglen på varietet 
eller velsmagende mad.

Men der raser konstant debatter om ægtheden 
af de retter, der bliver serveret. Er de loyale over 
for de oprindelige opskrifter? Det gælder, hvad 
enten der er tale om italienske, indiske, mexicanske, 
thairetter, japanske eller endog lokale retter fra 
andre steder i landet.

Måske den mest kontroversielle og vedholdende 
af disse debatter i Vietnam drejer sig om en ret, 
der er blevet et ikon i hele landet – pho, oksekød- 
eller kyllingenudelsuppe, bannerføreren for det 
vietnamesiske køkken.

Som en person, der nyder mad fra alle dele af 
verden, herunder fusionskøkkenet, er jeg ikke aktiv 
i denne debat, men jeg kan ikke benægte den higen, 
jeg af og til har, efter en skål ægte pho ga (kylling) 
eller pho bo (oksekød). Og jeg må tilstå, at for en 
Hanoi-fødning som mig, skal en skål pho, hvis 
den skal smage helt rigtigt, være fra mit hjemsted.

Der er ikke mangel på phorestauranter i Ho 
Chi Minh City. Mange af dem, herunder den 
berømte Pho 24, serverer suppen i en moderne, 
multi-regional stil. Som jeg sagde tidligere, er jeg for 
fusionskøkkenet, men pho er altså en undtagelse.

Pho er en meget tidskrævende og sofistikeret 
ret, som kræver en halv snes forskellige krydderier 
og krydderurter. Og et spisested, der får en kom-
bination af koknogler, kanel, korianderfrø, stjerne 
anis, ingefær og andre ingredienser afbalanceret 
helt rigtigt, ligesom den jeg voksede op med i 
Hanoi, er ikke let at finde.

Et par måneder efter jeg flyttede sydpå til Ho 
Chi Minh City, besluttede jeg at finde et sted, der 
serverer den autentiske pho. Udbyderne er mange, 
der specielt reklamerer med  Hanoi pho, men der 
var ikke nogen, der kom i nærheden af det rigtige. 
Snart resignerede jeg og nød kun suppen, når jeg 
var tilbage i hovedstaden.

Så skete det. Ironisk nok var det en japansk 
ven, som tog mig til Pho Huong Bac Restaurant 
i Distrikt 1, hvor vi ledte efter et hurtigt måltid 
før en koncert.

Pho Huong Bac mindede mig om en skål Pho 

fra Hanois berømte gamle bydel eller en restaurant 
i Lo Duc Street nær mit hus.

Kun plads til 30 gæster
Det er en enkel, lille restaurant med plads til om-
kring 30 mennesker. Der er en terrasse i skyggen 
af ​​et stort tamarindtræ på Nguyen Du Street og 
en lille spisesal med udsigt til Caravelle Hotel.

Restauranten har en familiær atmosfære - 
endog med egen kat, der går rundt og leder efter 
rester. Familiemedlemmerne er opmærksomme, 
og spørger om du har brug for flere friske urter, 
mens kokkene er beskæftiget med de store gryder 
udenfor. Som så mange andre sådanne virksomhe-
der her i landet, herunder i Hanoi, er restauranten 
også hjem for ejere og familie medlemmer, der 
hviler sig i mezzaninen i løbet af dagen. Alt inde i 
restauranten er gammelt og meget rent. Med sine 
gamle døre og sorte træborde og gamle ventilatorer 
hængende fra loftet, mindede Pho Huong Bac mig 
om de spartanske steder i Hanoi, der opererede  i 
tiden med statstilskud.

Pho uden olie og fedt
En anden rigtig god ting ved denne restaurant er, 
at kunderne kan bestille pho uden olie og fedt. Ved 
siden af ​​den lille skål med citron, skiveskåret chili 
og friske krydderurter, er der krukker med hvidløg 
i eddike, der fremhæver suppens smag.

Pho Huong Bac tilbyder pho bo, pho gamien 
ga (vermicelli suppe med kylling) til samme pris. 
For mig er pho bo det bedste valg. Den smager af 
mere, synes jeg.

Helt sikkert, Pho Huong Bac serverer den 
bedste skål pho bo, jeg nogensinde har fået i Ho 
Chi Minh City. Oksekødet, de friske krydderurter, 
bouillonen, nudlerne, konsistensen, kombinationen 
af ​​krydderier og saucer - fremragende.

Hvis du ønsker at blive kølet ned efter en 
skål varm pho, eller endda starte med en drink, 
serverer restauranten kokosjuice, sojamælk, kaffe, 
passionsfrugtjuice, kumquatjuice, limonade og iste.

Efter denne opløftende opdagelse begyndte 
jeg at introducere restauranten for mine venner. I 
sidste uge, efter at jeg i en uge havde taget en ven 
på besøg fra Hanoi til mange restauranter, der 
serverer sydlige retter, bad han mig om noget let 
om morgenen, som fx pho.

Efter at have prøvet en skål pho bo på Pho 
Huong Bac, sagde han: "Pho'en her er meget god 
og autentisk, ligesom Pho i Hanoi."

Mere skal der ikke siges.

før den var spist op. Er man glad for rejer og stærk 
chili, er denne ret ganske enkelt et must. Den er 
helt i særklasse!

Friske råvarer
Vi havde bestilt tre hovedretter, igen alt for meget 
til os to, men min ledsager havde lyst til nudelsuppe 
med oksekød, citrongræs og chili (bun bo Hue) til 
85 kr., og jeg lod mig friste af braiseret fisk i clay pot 
(ca kho to) til 95 kr. Desuden bestilte vi en risret 
med kylling, citrongræs, grøntsager og kylling (ga 
xao xa ot) til 79 kr.

Igen var råvarernes friskhed og krydderurternes 
gennemslagskraft slående. Kyllingeretten kom med 
et ekstra pift af friskhed, og var slet ikke så fedtet, 
som den slags retter ofte er. Min ledsager var en 
smule skuffet over suppen, men det skyldtes nok 
mest, at han havde noget helt bestemt i tankerne, 
da han bestilte den. Der var intet at udsætte på 
suppen, måtte han erkende. Jeg smagte også på 
den, og selv om jeg normalt ikke er meget til suppe, 
må jeg indrømme, at den emmede af det bedste 
fra det vietnamesiske køkken: Et væld af dufte, 
farver og smagsindtryk. Især blev jeg betaget af 
en krydderurt med en overraskende lakridssmag, 
som sjovt nok gik vældig godt sammen med den 
klassiske citrongræs-chili smag.

Min egen fiskeret havde en helt anderledes 
smag. Her var der tale et stykke af en fiskeart fra 
Mekong, som lå i en mørk, lidt sødlig sovs, som 
gav retten smag. Igen fik det hele et tvist fra en 
krydderurt, muligvis en slags salvie, som tog det 
vamle af den sødlige sovs. I sandhed en dejlig ret, 
som osede langt væk af autentisk vietnamesisk mad.

Restauranten drives af et vietnamesisk ægtepar 
med rødder i byen Cam Ranh. Der er nærmest 
poetisk visdom i at opkalde restauranten efter deres 
fødeby, for ligesom denne uanseelige vietnamesiske 
provinsby rummer uopdagede oplevelser for san-
serne i form af en betagende kyststrækning, virker 
restauranten også ganske uanseelig udefra, men 
byder på store sanselige oplevelser for sine gæster. 

Parret overtog stedet for 11 måneder siden og 
har tidligere haft en grillbar i Ballerup, men søbor-
genserne kan takke sig for at parret nu har valgt 
at berige byen med deres kulinariske færdigheder. 

Er man glad for vietnamesisk mad – altså rigtig 
vietnamesisk mad, som smager af friske krydder-
urter og dufter af eksotiske ingredienser – så er 
Restaurant Cam Ranh stedet at tage hen. Vi giver 
fem ud af seks madskåle.

Endelig et sted med god,
gammeldags pho 

Ho Chi Minh City er et madparadis. Men det tog vores
forfatter her rigtig lang tid at finde en restaurant med ægte 

phosuppe som hjemme i Hanoi. Men nu er det lykkedes

Tine Pham, Thanh Nien News

Den fine rejesalat

Foto:  Ole Silberg
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MADOPSKRIFT

Til 4 personer
Tilberedningstid: ca. 30 min.

•	 Ingredienser:
•	 300 g Jasmin- eller Basmatiris
•	 700 g kyllingefilet
•	 5 fed hvidløg
•	 2 stk. løg (ca. 150 g)
•	 100 g majs
•	 150 g søde ærter
•	 2 stk. gulerødder
•	 1 bdt. forårsløg
•	 2 stk. æg
•	 2 spsk. olivenolie
•	 2 spsk. fiskesauce
•	 3 spsk. sojasauce
•	 1 tsk. sesam olie

•	 Hvis man kan lide karry, kan man også 
tilsætte noget karry, når man tilbereder 
kylling og tilbehør.

•	 Efter samme fremgangsmåde kan man også 
lave stegte ris med oksekød - i stedet for 
med kylling.

Stegte ris med kylling, nemt og lækkert 

Af Tran Huong Lien

Stegte ris er vietnamesernes næsten daglige måltid.
Det er let at lave, men det er også lækkert

Fremgangsmåde:
Kog risene og lad dem køle af i en skål. Husk ikke 
at give for meget vand i risen, for risen må gerne 
være lidt tør efter at den er kogt, i stedet for at 
risene er for våde og for bløde.

Kyllingefileterne skæres i tern eller strimler, 
løg og hvidløg hakkes, majs og søde ærter deles i 
små skåle. Gulerødder hakkes i små tern. Forårsløg 
renses og skæres i én centimeter lange stykker. 
Æggene piskes let.

Når alle ingredienserne er klar, varmes olien i en 
stor pande eller en wok. Tilsæt det hakkede hvidløg. 
Når løgene har fået en smule farve, tilsættes kyl-
lingestrimler/tern og blandes grundigt sammen, 
til de er gennemstegte.

Giv lidt salt og peber. Tilsæt løg, majs, gulerød-

der, søde ærter, og bland det hele grundigt sammen 
og steg videre i et par minutter.

Hæld indholdet i en skål, som skubbes til side. 
Brug pande eller wok igen og varm olie op til en 
lavere temperatur. Tilsæt hakkede løj, knæk to 
æg i panden og steg de piskede æg i et minut, før 
de blandes med resten. Tilsæt kogt ris, fiskesovs, 
sojasauce, 1/2 tsk. sukker, en tsk. sesamolie og lidt 
hvid peber og bland sammen. Vend det hele godt 
sammen i fem min., indtil risene ser lidt brune ud. 
Hæld stegte kylling med tilbehør i panden og bland 
det grundigt. Lad kylling og ris trække sammen 
i fem min. ,og server maden på tallerkener og læg 
friske forårsløb/persille ovenpå.

Nu er de stegte ris med kylling klar.
God appetit!
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7.-8. november 2012 var statsmini-
ster Helle Thorning-Schmidt 
på officielt besøg i Vietnam. 

Her mødtes hun blandt andet med præsident 
Truong Tan Sang, premierminister Nguyen Tan 
Dung og partiets generalsekretær Nguyen Phu 
Trong for at drøfte Danmarks og Vietnams fælles 
interesser.

Statsministerens besøg i Vietnam fandt sted 
som led i en seks-dages rundtur i Sydøstasien. 
Besøget i Vietnam, som er det første af en dansk 
statsminister, havde til formål at styrke de allerede 
stærke bånd, der eksisterer imellem Danmark 
og Vietnam. Samtidigt var der fokus på en klar 
markering af Danmarks skiftende engagement 
i Vietnam. Frem imod år 2015 er Danmark i 
gang med at udfase store dele af den traditionelle 
udviklingsbistand.

 Det nye fokus vil i stedet være på kommercielle 
partnerskaber særligt inden for grønne områder, 
hvor Danmark har særlige kompetencer. Danmark 
ønsker derved at hjælpe Vietnam i landets bestræ-
belser på at skabe grøn vækst. 

Fra vietnamesisk side blev der udtrykt stor tak-
nemmelighed for Danmarks hidtidige engagement 
i Vietnam, og grøn vækst og øget samhandel var et 

gennemgående tema for de politiske samtaler om 
det fremtidige dansk-vietnamesiske partnerskab. 

Danmarks nye vækstmarkedsstrategi 
Danmarks nye engagement i Vietnam blev mar-
keret ved, at Helle Thorning-Schmidt under et 
besøg på Carlsberg – HABECO’s bryggeri i Hanoi 
lancerede regeringens nye vækstmarkedsstrategi 
for Vietnam. Strategien sender et stærkt signal 
om vigtigheden af kommercielle partnerskaber 
,især inden for grønne områder som cleantech og 
energieffektivitet. 

Med den nye vækstmarkedsstrategi lægges der 
et solidt fundament for markant at øge danske 
kommercielle interesser og den allerede massive 
tilstedeværelse (omkring 130 danske virksomheder) 
i Vietnam. 

I forbindelse med lanceringen af den nye 
strategi pointerede statsministeren, at Danmark 
og Vietnam er stærke partnere, og at Danmark  nu 
styrker det strategiske partnerskab med Vietnam. 
Dette budskab blev yderligere segmenteret, da stats-
ministeren og den vietnamesiske premierminister 
overværerede underskrivelsen af to kommercielle 
partnerskabsaftaler mellem Vestas og vietnamesiske 
Cong Ly (inden for vindsektoren) og mellem danske 
SEMCO og vietnamesiske PetroVietnam (inden for 
olie- og gassektoren). Herudover offentliggjorde 
den vietnamesiske premierminister under besøget, 
at han har underskrevet en aktieopkøbsaftale 
mellem Carlsberg og det statsejede vietnamesiske 

Helle Thorning-Schmidt besøger Vietnam

Statsministerens indtog indvarsler ny strategi 

Af Mads Hovøre Andersen, 
praktikant (Green Growth) på den 

danske ambassade i Vietnam

bryggeri HABECO. Aftalen betyder, at Carlsbergs 
aktieandel i bryggeriet vil stige til op imod 30 
procent, og dermed markant øge Carlsbergs en-
gagement i Vietnam.

Besøg på Xa Dan skolen i Hanoi
Under sit ophold fik statsministeren også tid 
til at besøge den lokale skole Xa Dan i Hanoi. 
Besøget fandt sted i lyset af statsministerens nylige 
udnævnelse til Uddannelses Champion af FN’s 
generalsekretær Ban Ki-moon. Besøget sendte et 
stærkt budskab fra statsministeren om betydnin-
gen af kvalitetsuddannelse for alle børn og unge 
som drivkraft for velfærd, vækst og bæredygtig 
udvikling i en globaliseret verden. Statsministeren 
understregede, at uddannelse skal inkludere alle – 
rig som fattig, dreng som pige.

Skolebørnene på Xa Dan var glade for at mod-
tage statsministeren, og der var stor begejstring 
blandt de heldige få, der fik mulighed for at tale 
med hende.

Et styrket bånd imellem Vietnam og DK
Under det to dages lange besøg blev det gentagne 
gange understreget, at Danmark og Vietnam nyder 
stærke relationer og det står klart, at Danmarks 
hidtidige engagement i Vietnam er højt værdsat 
og har skabt et solidt fundament for det fremtidige 
partnerskab. Ved Statsministerens hjemrejse blev 
der udtrykt stor glæde over besøget, som havde 
været både interessant og indholdsrigt. 
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Frikadeller og falafel i Hanoi

Hvert år afholder Hanoi International Women’s Club (HIWC) en storstilet velgørenhedsbasar i Hanoi. Årets arrangement 
fandt sted på FN’s internationale skole (UNIS) og tiltrak et hav af mennesker, både udlændinge og nysgerrige vietnamesere.
Ud over boderne, der repræsenterede lande og solgte dejlig mad og drikke, var basaren fyldt med tøjbutikker, hjælpeor-
ganisationer og masser af plads til leg for børnene. På den store scene var der både trylleshow, modeshow og en række 
forskellige danseopvisninger.
Danmarks bod var en af arrangementets største (større end USA’s og Canadas tilsammen), og de danske frivillige samlede 
over 10.500 dollars ind til dårligt stillede børn og kvinder i Hanoi-området ved salg af julepynt, frikadelle-sandwiches og 
Carlsberg på fad. Det beløb slog den danske bods tidligere rekorder, og ambassadens officielle Facebook-side har derfor 
erklæret den danske deltagelse i årets basar en succes:

www            facebook.com/dkvietnam 

Tekst og foto: Vinh Prag 
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DEBAT OM ÆNDRINGER 
AF JORDLOVENE

Vietnams Nationalforsamlig har i nogen tid 
diskuteret forslag til ændringer i landets love 

om jordspørgsmål.
Ifølge Phung Quoc Hien, formand for 

Nationalforsamligens budget-og finansudvalg, er 
prissætning af jord blevet et ømtåleligt spørgsmål. 
Af den samlede mængde af klager og indsigelser fra 
borgerne udgør jordrelaterede sager 70 pct. ifølge 
officielle statistikker.

I lovforslaget foreslås en bestemmelse om, at 
den kompensation der gives i tilfælde af ekspropria-
tion, skal besluttes af staten ud fra markedsværdien. 
Men det er stadig uklart hvordan kompensationen 
skal beregnes.

Nationalforsamligens formand Nguyen Sinh 
Hung er skepsisk over for ​​den foreslåede pris-
sætning.

"Man siger, at erstatningen beregnes i forhold 
til markedsværdien, men på hvilket tidspunkt? På 
tidspunktet for prisfastsættelsen eller på tidspunk-
tet for erhvervelsen af jorden? ", sagde han.

Formanden for Nationalforsamligens juridiske 
udvalg, Phan Trung Ly, sagde at det, som var blevet 
præsenteret var for bredt formuleret til at kunne 
leve op til forventningerne om, at denne lov kunne 
føre til et gennembrud i bestræbelserne på at løse 
jord-relaterede spørgsmål.

Udkastet til ændret jordlov har 14 kapitler 
og 190 bestemmelser, hvoraf 21 bestemmelser 
er holdt uændret fra den eksisterende lov, 101 

Vietnam har fængslet to musikere for at sprede 
propaganda mod staten, efter at de skrev 

kritiske sange om regeringens politik. Tran Vu 
Anh Binh og Vo Minh Tri blev ved en domstol 
i Ho Chi Minh City idømt henholdsvis seks og 
fire års fængsel.

Deres sange handlede om sociale spørgsmål, 
og de har kritiseret Kinas territoriale krav i Det 
Sydkinesiske Hav og den vietnamesiske regerings 

I forrige nummer af Vietnam Ajour fortalte vi om 
tre danskstøttede forskningsprojekter i Vietnam, 

hvis bevillinger var blevet indstillet på grund af 
uregelmæssigheder. Midler på op til 3,3 millioner 
kr. kan være blevet misbrugt.

25. oktober meddelte det danske udviklingsmi-
nisterium, at projekterne var blevet endeligt lukket 
ned af de danske og vietamesiske myndigheder. 
Samtidig meddeltes det, at man fra begge sider 
er enige om, at denne konkrete sag ikke vil få 
betydning for de mange positive danskstøttede 
initiativer i Vietnam og for det gode forhold mellem 
Danmark og Vietnam.

FÆNGSELSSTRAFFE TIL MUSIKERE

FORSKNINGSPROJEKTER  LUKKET

KORT NYT
bestemmelser ændres, og resten er tilføjet i det 
nye forslag. Den endelige forslag vil blive forelagt 
Nationalforsamligens ved udgangen af ​​dette år og 
forventes vedtaget næste år.

håndtering af konflikten.
"Disse mænd er samvittighedsfanger, der ude-

lukkende tilbageholdes for fredelig udøvelse af deres 
ytringsfrihed gennem sange og ikke-voldelige ak-
tiviteter, og de bør sættes fri" siger Rupert Abbott, 
researcher hos Amnesty International.

Strafudmålingen kom ugen efter, at tre blogge-
re, anklaget for at sprede anti-regerings-propaganda 
blev idømt fængsel mellem fire og tolv år. Denne 
sag blev omtalt i forrige nummer af bladet.

www davifo.dk
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Dansk Vietnamesisk Forenings kulturdag 2013 finder sted lørdag 6. april.
Der bliver foredrag, debat og kulturelle indslag –  og der bliver lejlighed til at smage

autentisk vietnamesisk mad.
Vi regner også med, at der kommer nye spændende tiltag.
Stedet er endnu ikke fastlagt, men reserver lørdag 6. april

allerede nu – flere detaljer følger i næste nummer af bladet.
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